en chinois, s’écrit : 
Avez –vous trouvé la maison de Gwo Lapen ? Je vous propose de vous faire découvrir mon pays et de vous aider à trouver d’où il vient. Je peux déjà vous dire que lapin s’écrit dans mon pays :
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prononcé  tù. ALORS Est-ce que c’est la même inscription que sur le tee-shirt de Gwo lapen ?
Je joins une photo de moi et de mon doudou à ma lettre. Bonne visite JE vous souhaite beaucoup de plaisir en écoutant les contes de mon pays !
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Cette fois encore nous comparons les lettres inscrites sur le tee-shirt de Gwo Lapen avec l’idéogramme chinois que nous a appris Lian . Gwo Lapen ne vient pas de Chine , ce ne sont pas du tout les mêmes écritures mais nous allons en profiter pou visiter le pays et écouter de nouveaux contes

Nous avons lu : « les trois grains de riz », « Le mariage de Souricette », « Lian », « la naissance du dragon », « le prince tigre » « le pinceau magique » nous avons aussi regardé de très belles photos sur l’ordinateur de la maîtresse et dans un gros livre qu’Isabelle avait apporté. Nous avons cherché notre signe chinois : les Petites sections 1ière année sont des chiens, les PS 2 des coqs ,  les moyens des singes et les grands des béliers 
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